Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 79

YAAMOI 00’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Israel calls on its shepherd while humiliation, unanswered prayer, and The Greek text of Psalms 79 follows the standard critical text of the
public scorn press in. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This communal lament addresses God as Israel's shepherd
while the nation experiences humiliation, unanswered prayer, and the
apparent collapse of its protected life. The opening movement alternates
invocation with the refrain asking God to restore his people and let his
face shine, then the center of the psalm unfolds the vine metaphor: Israel
was transplanted from Egypt, given room to root and spread, and then

shockingly left exposed to passing plunderers and wild destruction. The



closing appeal asks the God of hosts to look down, repair what his own
right hand planted, uphold the man at his right hand, and renew the
people so that they may live and call on his name once more. Versification
follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-79:1-4

B-79:5-8

C-79:9-12

D-79:13-17

E-79:18-20

The superscription opens into an appeal to Israel's shepherd-king

After the liturgical heading, the psalm summons the shepherd of Israel to appear from above the cherubim, stir up his power before the tribes, and restore his
people.

The community describes divine anger, tears, and public scorn

The lament asks how long God will remain angry at prayer, portrays the people as fed on tears and mocked by enemies, and repeats the refrain for restoration.

Israel is remembered as a vine transplanted and made to flourish

God once brought a vine out of Egypt, drove out nations, planted it deeply, and caused it to spread from mountain heights to sea and river.

The vine now lies exposed, ravaged, and in need of divine visitation

The psalm protests that the vine's wall has been torn down, so travelers, boar, and wild beast ruin it, then begs the God of hosts to look down, visit, and restore

what he planted.

The final petition seeks sustaining strength and renewed covenant loyalty

The closing verses ask God to place his hand on the man at his right hand, give the people life so they may invoke his name, and seal the prayer with the refrain of
restoration.



1 €ig 0 Téhog UMEP TOV AANO1WONGOUEVWY UapTOpLov TG Acag PaApog Umep Tob ‘Accupiov

For the end, for those who are to be changed, a testimony for Asaph, a psalm concerning the

Assyrian.

Liturgical superscription

7 1 7
€1G TO TéAOG

The heading frames the psalm for worship, associates it with Asaph, and signals a setting of

threatened upheaval before the communal plea begins.

=

€1Q

for

P &ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TéAog
end

N3E ASN - téhog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Té\og: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

™

=

Omep

concerning

P - Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Umep: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

aAAorwOnoopévwv

of those who are to be changed

VC - grryny GAAO1Ow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

@niyny GAAo16w: meaning 'of those who
are to be changed'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

uapTUpLOV

testimony

N2N NSN - paptopiov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Haptoplov: meaning 'testimony'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

™

P

o
for the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T¢): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

Acag
Asaph
N DSM - Acaq

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Acag: meaning 'Asaph'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

‘Accupiov
Assyrian
N2 GSM - 'AccUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

’Accvpiov: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

PoaAuog

psalm

N2 NSM - PpaAuédg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PaAudg: meaning 'psalm'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Umep

concerning

P Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

UmEp: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0 molpaivwyv Tov IopanA mpdoxeg 0 0dNy&OV woel mpdPata Tov Iwong 0 Kabruevog €mt TV XxepouPrv

EUPAVNOL

O shepherd of Israel, pay attention, you who guide Joseph like sheep, you who sit upon the

cherubim, show yourself.

Invocation of the divine shepherd | ‘ltOl}lO({V(x)V

The prayer opens by piling up titles for God as shepherd, guide, and enthroned king, pressing him to

become visibly present.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOLUALV WV
shepherding

V1 TamVop Totuaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tanvoy notpaivw: meaning 'shepherding';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA

Israel

N ASM - TopanA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

clause.

f 4 € € ~ C \
TIPOOXEQ o OSI'IY(.OV WOEl
give heed the guiding like
VA AAD2S - €xw + Ttpog RANSM -6 V2 - amvou 68ny£w C - woel

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€Xw + TpoG: meaning 'give heed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state
nanvop 0dnyéw: meaning 'guiding'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

woei: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

/4
npoPata
sheep

N2N APN - tpépatov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdPatov: meaning 'sheep'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

lwone
Joseph

N ASM - lwone
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Iwong: meaning 'Joseph'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

(¢
(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

KaOnuevog

sitting

V5 * TUTCVGH FUOL + KaTal

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTTVOU Tluat + Kata: meaning 'sitting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

bl 7
EupavnoL
show yourself

VZ AAD2S - paivw + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aivw + év: meaning 'show yourself'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

b \

Em

upon

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

the

RAGPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

XEPOULPLV

cherubim

N GPN - xepouPeiu

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

xepovPiv: meaning 'cherubim'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

gvavtiov E@paty kal Beviaptv kat Mavaoon é€€yetpov tv duvaocteiav couv kal EAOE gig TO ooat NUAG

Before Ephraim and Benjamin and Manasseh, stir up your dominion, and come to save us.

Plea for saving intervention

gvavtiov E@paiy

The named tribes evoke Israel's camp around the sanctuary and ask God to advance in power for their

rescue.



Evavtiov

before

P - évavtiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

gvavtiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

E@pap

Ephraim

N GSM - E@pdip

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

E@pony: meaning 'Ephraim'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Beviaytv

Benjamin

N GSM * Beviapiv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Beviautv: meaning 'Benjamin'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\

K1l

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Mavaoon
Manasseh

N GSM * Mavaoon
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Mavaoon: meaning 'Manasseh';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

£€éyerpov

stir up
VA AAD2S - éyelpw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

gyelpw + €k: meaning 'stir up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Vv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

duvaocteiav

might

N1A ASF - duvaoteio

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

duvaoteia: meaning 'might'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENOE

come

VB AAD2S - €pxopat
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— verbal action or state
gpxopat: meaning 'come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



€1¢

for

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

o®@oo
to save
VA AAN - 600w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

ot{w: meaning 'to save'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

4 0 0gd¢ Eniotpedov NUAG Kal EMigavov TO TPOcwTdV 6oL Kal cwOnedueda

0 God, restore us, and make your face shine, and we shall be saved.

Refrain of restoration | egég

This first occurrence of the refrain condenses the psalm's hope into conversion, divine favor, and

deliverance.

€ ~

nuég

us

RP AP - y6)

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
NMAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

b 7
emotpePpov
restore

VA AAD2S - 0TpéQw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

OTpEQw + £ML: meaning 'restore'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

(4 i~
nuag
us
RP AP - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
Nud¢: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EniQavov
make shine

VA AAD2S - paivw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

@atvw + én: meaning 'make shine'; it
carries the action, process, or state of the

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ /4
ooV Kol ocwOnoopeda
your and we shall be saved
RP GS - o0 C-xai VC FPI1P - 60w

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oth{w: meaning 'we shall be saved'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

KUp1E 0 B£0¢ TV duvauewv Ewg TOTe Opyiln £l THV TTPOoceLXNV TOU S0VAOL GOV

Lord God of hosts, how long will you be angry at the prayer of your servant?

Complaint against prolonged anger K{)plg o Gg(‘)g TV &)\;o'(png

The address intensifies from 'God' to 'Lord God of hosts' and asks why prayer itself seems to meet

divine anger.

TPOGWTOV
face

N2N ASN - mpéowmov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



=~

KUp1LE
Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address

— direct address

3 . g 1 e 4
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

0g0¢
God

N2 NSM - 0e6¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as

TV
the

RA GPF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

address. nominative element functioning as subject, phrase.
predicate, or apposition.
4 (%4 /4 bl /4
duvapewv £WG TotTE opyiln
of hosts until when will you be angry
N3I GPF * §0vaig P £wg X - éte V1 PAS3S - dpyilw

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dVvapig: meaning 'of hosts'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

néte: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

opyilw: meaning 'will you be angry'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
mi v TPOGEVXTV T00
upon the prayer the
P-éni RA ASF - 6 N1 ASF - tpooevyr| RA GSM - 6

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€nl: meaning 'upon'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

TPOoELXH: meaning 'prayer'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



dovAov ooV

servant your

N2 GSM - §00Aog RP GS - o0

genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or

possession, source, or quality participant role within the clause

— relational specification — relational specification
dodAog: meaning 'servant'; it serves as oou: meaning 'your'; pronoun marking
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

6 PwULEIg NUAG ApToV daKpUWV KAl TOTLEIG NUAC €V OAKPUGLV €V UETPW

You will feed us bread of tears, and you will give us tears to drink by measure.

Image of sustained grief PwUIETG f]p&g

Food and drink are both replaced with tears, making sorrow feel measured out as the people's daily

ration.
~ € ~ v 8 4
ll)wplelc nNuag aptov AKPLWYV
you will feed us bread of tears
VF2 FAI2S - Ywuilw RP AP - €y®d N2 ASM - &ptog N3 GPN - ddkpv
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation,
of the clause participant role within the clause or goal possession, source, or quality
— future — participant reference — object specification — relational specification
Popilw: meaning 'you will feed'; it carries Nudc: meaning 'us'; pronoun marking dptog: meaning 'bread'; it serves as ddkpu: meaning 'of tears'; it serves as
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, genitive nominal element defining
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal extent, or goal. relation, possession, source, or quality.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



™

\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TOTIELS
you will give to drink

VF FAI2S - totilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

noti{w: meaning 'you will give to drink'; it
carries the action, process, or state of the

=~

£V
with

Mudg
us

RP AP - €y P-év

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing

— participant refe ) . . .
participant reference év: meaning 'with'; here it marks the
1udG: meaning 'us'; pronoun marking relation signaled by preposition governing

person, possession, or reference within the its complement phrase.

discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
8 Ié bl 7
aKpuvov EV METPW
tears with measure
N3 DPN - ddkpu P-év N2N DSN - pétpov

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ddxpu: meaning 'tears'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢év: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

pétpov: meaning 'measure'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

€00V Mudg ei¢ avtidoylav Toic yeitootv MUV Kal ol £x0pol fU®dV EUUKTAPLOAV TUEG

You have made us an object of contradiction to our neighbors, and our enemies mocked us.

Public humiliation

£00v Muag

Inner grief spills outward into social shame as neighbors dispute over them and enemies deride them.



€0ov
you made

VEI AMI2S - tifnu

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— constative aorist

TiOnut: meaning 'you made'; it carries the

action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(4 ~
nuag
us
RP AP - ¢y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

for

P €ig

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pd 4
avtiloyiav
an object of contradiction

N1A ASF - avtidoyia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avtiloyia: meaning 'an object of
contradiction'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

TO1G
to the

RA DPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

yeitoowv
neighbors

N3N DPM - yeitwv

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yeitwv: meaning 'neighbors'; it serves as

nudv
our
RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
(¢ 7 \ € ~ b U4
(0]} 8)(9 po1 nuwyv EMUKTNPLOAV
the enemies our mocked
RA NPM - 6 N2 NPM - £x0pd¢ RP GP - éyd VAI AAI3P - puktnpilw

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€x0p4¢: meaning 'enemies'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®@V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pukTnpilw: meaning 'mocked'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



€ ~

Nudg

us

RP AP - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
NAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

8 KUp1ie 0 B£0¢ TOV duvapewV EMOTPEPOV NUAG KL ETIPAVOV TO TPOSWTOV GOV Kl 6wOnodueda

dapaiua

Lord God of hosts, restore us, and make your face shine, and we shall be saved. Interlude.

Refrain with liturgical pause Kl')ple 6 eg(‘)c TV vadpng

The refrain returns with a fuller divine title and closes the lament section with a marked pause.

KUpLE

Lord

N2 VSM * kUptog

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

[ 4

(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 0g6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TV

the

RA GPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



duvauewv

of hosts

N3I GPF - §0vapig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dVvapig: meaning 'of hosts'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

bl 7
EmioTpeEPov
restore

VA AAD2S - 6Tpépw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

otpépw + £mL: meaning 'restore'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

(4 ~
nuag
us
RP AP £y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NG meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Eni@avov
make shine
VA AAD2S - paivw + émt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

@aivw + ém: meaning 'make shine'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MPOGWTOV
face

N2N ASN - tpdowTov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

clause.
Kol cwbnooueda SaPpoadpa
and we shall be saved interlude
C - kai VC FPI1P - 6w{w N3M NSN - Sidpaipa

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

o{w: meaning 'we shall be saved'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didpadpa: meaning 'interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



9 dunelov €€ Atyumtou petiipag éEEPadeg €OvN Kal KATEQUTELGAG ADTHV

You transplanted a vine out of Egypt; you drove out nations and planted it.

Vine metaphor introduced | GumeAov €& Atyvmtov

Israel is recast as a carefully moved vine whose establishment required God's displacement of other

nations.
v I 7 4 ~
aumelov &€ AiyomTov petiipag
vine out of Egypt you transplanted
N2 ASF - duneAog P-éx N2 GSF - Afyvntog VAI AAI2S - afpw + pETa
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
or goal o0ssession, source, or quali of the clause
. — spatial or relational framing P quaitty f
— object specification , ) . — relational specification constative aorist
Ject sp ¢€: meaning 'out of '; here it marks the P -
dunelog: meaning 'vine'; it serves as relation signaled by preposition governing Atyvntov: transliterated proper name afpw + peta: meaning 'you transplanted'; it
accusative element functioning as object, its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions carries the action, process, or state of the
extent, or goal. as genitive nominal element defining clause; here it functions as verbal form
relation, possession, source, or quality. carrying the action, process, or state of the
clause.
bl 4 b4 \ 4
SEﬁIS(X)\SC 89\”’] KAl KATEQPUTEVOAG
you drove out nations and you planted
VBI AAI2S - BEAw + €k N3E APN - €0vog C-kal VAI AAI2S - puTebw + KaTa
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
of the clause or goal context of the clause
— constative aorist — object specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
BaAAw + éx: meaning 'you drove out'; it £0vog: meaning 'nations'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle @uTELW + Kata: meaning 'you planted'; it
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form extent, or goal. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the

clause. clause.



10

v 7
avuTnV
it
RD ASF - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

wdomoinocag Eunpocbev aOTHG Kal KATEPUTELGOG TAG PLOG aVTAC Kol ETANGON N Y

You cleared the way before it, and you planted its roots, and the land was filled.

Growth under divine preparation

wdomoinoag

The image stresses deliberate preparation, deep rooting, and expansive fruitfulness under God's care.

wdomoincag
you cleared the way

VAI AAI2S - 6domo1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

6donoiéw: meaning 'you cleared the way';

it carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Eunpoodev

before

P - éumpocbev

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

gunpoobev: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

avTH¢
its
RD GSF - a0T6¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTiig: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KA1l
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™ S

KATEQPUTEVGOG TOG pilag avTiC

you planted the roots its
VAI AAI2S - puTEVW + KaTA RA APF - 6 N1S APF - pila RD GSF - a0T6g
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— constative aorist . ) ) - — object specification — relational specification
tag: Greek article marking definiteness and Ject sp P
@uTELW + Kata: meaning 'you planted'; it the role of the accompanying noun phrase. pila: meaning 'roots'; it serves as avTii¢: meaning 'its'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

\

Kol £nAnoOn 1 vii

and was filled the land

C - kai VSI API3S - miumAnpt RANSF - 6 N1 NSF - yfj

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — constative aorist . . _ — participant prominence
E 1: Greek article marking definiteness and P pantp

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle miumAnuL: meaning 'was filled'; it carries the role of the accompanying noun phrase. yf: meaning 'land'; it serves as nominative
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; element functioning as subject, predicate,
discourse. here it functions as verbal form carrying or apposition.

the action, process, or state of the clause.

11 €xdaAvev 6pn 1) oK avTAG Kal al avadevdpddeg avtic Tag kKESpoug ToD B0l

Its shadow covered mountains, and its branches covered the cedars of God.

Vine's majestic spread éKO,()\ULI) v

The vine's flourishing is exaggerated to cosmic scale, stretching from mountains to the great cedars.



EkaAvpev opn 1 oK1

covered mountains the shadow
VAI AAI3S - kKaAOTITW N3E APN - 6pog RANSF -6 N1A NSF - ok1d
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause or goal redicate, or apposition
f Y — noun-phrase marking i i
— constative aorist — object specification 5 . . - — participant prominence
Jectsp 1: Greek article marking definiteness and P pantp
KaAOmTw: meaning 'covered'; it carries the 8pog: meaning 'mountains'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. ok1d: meaning 'shadow'; it serves as
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

k) ~ \ [ b4 7
aUTiG Kal ol avadevdpadeg
its and the branches
RD GSF - a0T6¢ C-kai RA NPF - 0 N3D NPF - &vadevdpdc
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause context predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— relational specification — discourse linkage or contrast . . . . — participant prominence
ai: Greek article marking definiteness and
OTAG: ing 'its'; ki i: ing 'and'; conj i icl he role of th i h qvadevdpdg: ing 'branches'; i
avTAG: meaning 'its'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. &vadevdpdc: meaning 'branches'; it serves
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding as nominative element functioning as
clause; here it functions as pronominal discourse. subject, predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

aUTH¢ TOG kESpoug 100

its the cedars the

RD GSF - a0t6g RA APF - 6 N2 APF - k€8pog RAGSM "0

pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase

participant role within the clause or goal

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— relational specification — object specification

tagG: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and

aUTAG: meaning 'its'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. kEdpog: meaning 'cedars'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



12

Oco00
of God

N2 GSM - 0gdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0edg: meaning 'of God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

g€étevey T KAuata avtig Ewg Oaldoong kal £w¢ ToTapol Tag Tapapudadag adThg

It stretched out its boughs as far as the sea, and its offshoots as far as the river.

Territorial fullness é{étgl\igv

Sea and river mark the vine's ideal extent, turning the metaphor into a memory of national breadth.

bl ’7
g€eTevey
stretched out

VAI AAI3S - tefvw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

telvw + €k: meaning 'stretched out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

\
TX
the
RA APN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

U4
kAnuata
boughs
N3M APN * KAfjua
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kAfjua: meaning 'boughs'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

k) ~
avTiC
its
RD GSF * a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTii¢: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



£w¢ OaAdoong
until sea

P €wg N1S GSF - 0dAacoa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

= . . . — relational specification
£w¢: meaning 'until'; here it marks the P
relation signaled by preposition governing OdAacoa: meaning 'sea'; it serves as

its complement phrase. genitive nominal element defining

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

o
EWC

until

P £wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

relation, possession, source, or quality. discourse.
TOTAUOD TG napaLadag avTiG
river the offshoots its

13

N2 GSM - otapdg RA APF -0

genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

possession, source, or quality .
— noun-phrase marking

— relational specification
motapdg: meaning 'river'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

N3D APF * ntapagudg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Tapa@uds: meaning 'offshoots'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

RD GSF - avt6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

va ti KaBeTAeg TOV @payuov aUTiG Kal TPUYDGLY aUTHV TAVTEG 01 TAPATIOPEVOUEVOL THV OOV

Why did you tear down its fence, so that all who pass by the way pluck it?

Rhetorical protest | {vor Ti

The poem pivots from remembered nurture to bewilderment, accusing God of exposing what he once

protected.



(74

va af kaOeileg OV

why why you tore down the
C-tva RIASN - Tig VBI AAI2S - aipéw + Kata RAASM -0
connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
context participant role within the clause of the clause )
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — participant reference — constative aorist 5 . . -
tov: Greek article marking definiteness and
Tva: meaning 'why'; conjunction or particle ti: meaning 'why'; pronoun marking aipéw + kata: meaning 'you tore down'; it the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
discourse. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
1 k) ~ \ ~
ppayuov autng KAl TPUYWO1V
fence its and pluck
N2 ASM - @payudg RD GSF - a0tdg C-kal V3 PAI3P - tpuydw
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
or goal participant role within the clause context of the clause
— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
@paypdg: meaning 'fence'; it serves as avTAG: meaning 'its'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Tpuydw: meaning 'pluck’; it carries the
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

k) 1 7 (¢ /4
avtnv TMAVTEC (0]} TEPATTOPEVOUEVOL
it all the passing by
RD ASF - a0tdg A3 NPM - 1tdg RA NPM - 6 V1 * TUVIIU TOPEVOUAL + TP
pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause predicate, or apposition ) of the clause
— noun-phrase marking
— participant reference — participant prominence — verbal action or state
£ £ o B oi: Greek article marking definiteness and
avTV: meaning 'it'; pronoun marking nGG: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. TUTVITH TTOPEVOUAL + TAPQ: meaning
person, possession, or reference within the element functioning as subject, predicate, 'passing by'; it carries the action, process,
clause; here it functions as pronominal or apposition. or state of the clause; here it functions as
form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or

participant role within the clause. state of the clause.



121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0d0v

way

N2 ASF - 684¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0386¢: meaning 'way'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

goal.

gALUNVATO aUTHV 060G €K OpuUOD Kol LOVIOG AYPLOG KATEVEUNOATO AOTAV

A boar from the forest ravaged it, and a wild beast fed on it.

Depiction of devastation

gA\vunvato

Predatory imagery completes the collapse of the vineyard's security and makes the threat feel both

chaotic and defiling.

bl 7
é\vunvato
ravaged

VAI AMI3S - Avpaivew

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Avpaivw: meaning 'ravaged'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avTnVv

it

RD ASF - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTrVv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

og
boar

N3 NSM - 60¢g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

o0¢: meaning 'boar'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



=

dpupod

forest

N2 GSM - §puudg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dpuudg: meaning 'forest'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

KATEVEUNOKTO
fed on

VAI AMI3S * VEPW + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

VEéuw + Kata: meaning 'fed on'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

R 4
avtnv
it
RD ASF - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTHV: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UOV10G
solitary beast

A1B NSM - pov1dg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Hovidg: meaning 'solitary beast'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

dyprog

wild

A1A NSM - &yprog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dyprog: meaning 'wild'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

15 0 0g0¢ tdOV duvduewv éniotpedov M énifAePov €€ obpavod kal i8¢ kal éniokePat Trv dunelov TavTnV

0 God of hosts, turn back now; look down from heaven and see, and visit this vine.

Renewed appeal for visitation

0 0€d¢ TV duvdpewv

The address resumes with urgency, asking God to reverse distance by seeing and personally attending

to the vine.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

"

0e0¢

God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TV

the

RA GPF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

duvauewv

of hosts

N3I GPF - §0vapig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

d0vaypig: meaning 'of hosts'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

b ’7
emotpePpov
restore

VA AAD2S - oTpé@w + ML

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

otpépw + £mL: meaning 'restore'; it carries
the action, process, or state of the clause;

75(]

now
X - 8

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d1: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

éntifAePov

look down
VA AAD2S - PAénw + €m

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

BAénw + ému: meaning 'look down'; it carries
the action, process, or state of the clause;

e

out of

P-éx

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢&: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

here it functions as verbal form carrying discourse. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause.

k) ~ \ b \ \
ovpavod Katl 10¢ Katl
heaven and see and
N2 GSM - 00pavdg C-kal VB AAD2S - 6pdw C-kal

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ovpavdg: meaning 'heaven'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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v 7
emiokePai

visit

VA AMD2S - okémTopat + €Ml

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oKEMTOpAL + £ML: meaning 'visit'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v

aurnelov

vine

N2 ASF - duneAog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dumelog: meaning 'vine'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TavTnV
this
RD ASF - 00T0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tavtnV: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KAl KATAPTIoNt aUTHV NV £QUTeVoEV 1] §e€1& 60V Kal €1l LIOV GVOPWTOL OV EKPATALWOAG CEXVTEH)

And restore it, which your right hand planted, even the son of man whom you strengthened for

yourself.

Petition for repair and strengthening | ko thép‘[lo‘oﬂ

The plea joins the vine to a representative 'son of man, stressing that the community's existence

depends on what God's own hand established.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KATAPTIoNL
restore

VA AMD2S - Gptilw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aptilw + kata: meaning 'restore'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

v 7
avtnv

it

RD ASF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€\

nv

which

RR ASF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

fv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.



b I4 1 (4 1 7 10
£@UtEVOEV M deia Gov
planted the right hand your
VAI AAI3S - gutebw RANSF - 6 A1A NSF - 8e€16¢ RP GS - o0

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or

of the clause
— constative aorist

puTebw: meaning 'planted'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

predicate, or apposition
— participant prominence

de&16¢: meaning 'right hand'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

participant role within the clause
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

€
vilov

son

N2 ASM - vidg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vidg: meaning 'son'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

discourse. goal.
ov EKPATALWOOG CEAVTR
whom you strengthened for yourself
RR ASM - &g VAI AAI2S - kpataiow RD DSM - ceautod

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

dv: meaning 'whom'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kpataiow: meaning 'you strengthened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oeavt®: meaning 'for yourself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

bl 4
avOpwmov
of man

N2 GSM - &v6pwmog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&vOpwnog: meaning 'of man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



17 EumemupIopév TUPL Kol AVECKAUUEVH ATIO EMITIUNOEWS TOD TPOCWIOL GOV dmoAodvTal

Burned with fire and dug down, they will perish at the rebuke of your face.

Recognition of judgment épngnuplopévn

The ruined condition of the vine is read in relation to divine rebuke, where destructive fire and
uprooting reveal judgment at work.

~ ™ ~ - - - -~

2 7 1 \ b4 7

EUTETTUPIOUEVT] Topt Kol AVEOKOMMUEVN

burned with fire and dug up

VT - xnnvoe Topilw + év N3 DSN - tip C - kaf VP ‘- XTnVo@ oKAmTw + v

verbal form carrying the action, process, or state dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

of the clause instrument, sphere, or recipient context of the clause

— verbal action or state — sphere or reference — discourse linkage or contrast — verbal action or state
XTnvoe mupilw + €v: meaning 'burned'; it n0p: meaning 'with fire'; it serves as dative Kal: meaning 'and'; conjunction or particle XTVO@ OKATTW + Gva: meaning 'dug up'; it
carries the action, process, or state of the nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.

b \ bl 4 ~ ’

1o EMTIUNOCEWS TOoL TTPOCWTTOV

from rebuke the face

P-ané N3I GSF - émitipnoig RAGSN:-0 N2N GSN - mpdowmov

preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

possession, source, or quality possession, source, or quality

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— relational specification — relational specification

amod: meaning 'from'; here it marks the t00: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing ¢mitiunoig: meaning 'rebuke'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
its complement phrase. genitive nominal element defining genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

9 ~
amoAolvtal
they will perish
VF2 FMI3P - AAVw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
OMOw + dro: meaning 'they will perish'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

18 yevnOntw n xeip cov én' &vdpa de€1dg cov Kal €Ml VIOV GVOPWTOL OV EKPATATIWOAG CEXVTRD

Let your hand be upon the man of your right hand, and upon the son of man whom you

strengthened for yourself.

Prayer for empowered representative

yevnontw

The closing petitions focus on a human figure upheld by God's right hand as the means of communal

restoration.

U4
YevnOntw
let there be
VC APD3S - ylyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yiyvopat: meaning 'let there be'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

-

&

n
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xeip

hand

N3 NSF - xeip

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Xelp: meaning 'hand'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



21

EM

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

v 5

avopa

man

N3 ASM - aviip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avrp: meaning 'man'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

de&ra¢
right hand

A1A GSF - 8e&16¢
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

de&16¢: meaning 'right hand'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

€
vilov

son

N2 ASM - vidg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vidg: meaning 'son'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

discourse. goal.
ov EKPATALWOOG CEAVTR
whom you strengthened for yourself
RR ASM - &g VAI AAI2S - kpataiow RD DSM - ceautod

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

dv: meaning 'whom'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kpataiow: meaning 'you strengthened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oeavt®: meaning 'for yourself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

bl 4
avOpwmov
of man

N2 GSM - &v6pwmog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&vOpwnog: meaning 'of man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



19 Kal oV un ArooT@UEV &0 600 {WWOELG NUAG KAl TO SVoud cov EmKaAeoouefa

And we will never depart from you; you will give us life, and we will call upon your name.

Promise of renewed fidelity | kol o pf-l

Life granted by God will answer in steadfast loyalty and public invocation of the divine name.

\ k) \ 2 ~
KOl ov un XTTOOTWMUEV
and not surely not we may depart
C - kai D' o0 D uf VH AAS1P - {otnpt + &mo
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
context or phrase or phrase of the clause
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oU: meaning 'not'; conjunction or particle un: meaning 'surely not'; conjunction or oty + dmo: meaning 'we may depart'; it
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the
discourse. discourse. surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
b \ ~ 4 (4 ~
1o oov Z(A.)(A)O'EIC nuag
from you you will give life us
P-ané RP GS - 60 VF FAI2S - {wéw RP AP - ¢y
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
. . . participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— spatial or relational framing
. o : . — relational specification — future — participant reference
amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing 000: meaning 'you'; pronoun marking {wéw: meaning 'you will give life'; it carries fudG: meaning 'us'; pronoun marking
its complement phrase. person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

20

g¢rmikalecoueda
we will call upon

VF FMI1P - koaAéw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

KaAéw + €mi: meaning 'we will call upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

v Ié
ovouda
name

N3M ASN - 6vopa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E 0 B£0¢ TV duvauewV EMOTPEPOV NUAC KAl ETLPAVOV TO TPOSWTIOV 60V Kl cwOnodueda

Lord God of hosts, restore us, and make your face shine, and we shall be saved.

Final refrain

A « \ ~ Vé
KUpLe 6 Be0G TV duvdapewy

The psalm ends by returning unchanged to the core plea, leaving hope fixed on restoration through

God's shining face.



KUp1LE
Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

3 . g 1 (e
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

0e0¢
God

N2 NSM - 666

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as

TV
the

RA GPF-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

address. nominative element functioning as subject, phrase.
predicate, or apposition.
’ y 7 €~ \
80\’“}18(&)\7 €T[IO'tP€ll)OV r“.l(xc KA1
of hosts restore us and
N3I GPF * §0vaig VA AAD2S - 6TpEQw + €L RP AP - €y C - kai

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

d0vapig: meaning 'of hosts'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— verbal action or state

otpépw + £mL: meaning 'restore'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NudG: meaning 'us'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Enipavov
make shine

VA AAD2S - @aivw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— verbal action or state

@aivw + ém: meaning 'make shine'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

\
TO
the

RA ASN - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

MPOGWTOV
face

N2N ASN * tpdowmnov

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

KA1l

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

cwOnooueda
we shall be saved

VC FPIIP - 660(w
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

o{w: meaning 'we shall be saved'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



